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L'b. Baiipammuipadoe (I'poono, beaapycs)

TEPMUHbBI 9THOHHUMHA N STHOHUMHKA B CJIOBAPAX
PYCCKOI'O A3BIKA

B craree Ha oOcHOBE aHanmM3a CIOBAapHBIX JaHHBIX pacCMaTpuUBaeTCs BOMPOC O
COOTHOIICHHUH TIOHSTHH, HOMUHUPOBAHHBIX TAPOHUMUYHBIMU TEPMUHAMU IMHOHUMUKA U
omHoHuMus. B TaONHIle HADISAIHO NMPHUBEICHBI CIOBAPHBIC NEPUHUIIMA U TOTKOBAHUS
LIEJIEBBIX TEPMHMHOB B pa3IM4YHbIX THUIAX CJIOBaped, 4YTO TIO3BOJISAET YBUAEThb
00BEKTUBHOCTH BBIBOZIOB, K KOTOPBIM IPHUXOIHUT aBTOP.

KimroueBble cJI0BA: 9mMHOHUM, IMHOHUMUKA, SIMHOHUMUS, CILOBAPHASL OehuHUYUS,
C08apHOe MONKOBAHUE, NAPOHUMUYHBLE MEPMUHDI.

HccnenoBanue OIM3KUX MO 3HAYEHHIO TEPMHHOB, 0COOCHHO MapOHUMHUYHBIX
OTHOKOPEHHBIX TEPMHUHOB, CUHHUTACTCA Ba’XHbBIM acCIE€KTOM B TEPMUHOJIOIWU,
MIOCKOJIbKY OTJIMYUS MX CEMAHTUKH MOT'YT OBITh HE3HAUUTEIbHBIMH, H 3TO MOXKET
NPUBECTHU K JIOKHOMY IIEPEOCMBICICHUIO IOHATHHHOIO 00beMa ONpeeIeHHOro
TepMHHa.

Kak ormeuaercss B cioBape CHHOHHMMOB pycckoro sizbika A.Il. EBrenpeBoi,
«Ooraras pa3BeTBIEHHAs CUCTEMA IIPOM3BOIHBIX CIIOB, IPYHIUPYIOIIMXCS BOKPYT
KaKoro-nmubo KOpHSA (WJIM OCHOBBI), SBISIOLIEIOCS CMBICIOBBIM LEHTPOM,
o0pa3yeT TEeCHO CBsI3aHHOE MEXIy CcO0OH CIOXKHOE Ielioe, B KOTOPOM
OOHapY)KUBAIOTCS U CHUHOHHNMHYECKHE, U BapHaHTHBIEC, W MapaJirMaTHuecKue
oTHomreHus» [1, c. 12].

B HameM cnydae BBISBICHHE COOTHOIIEHHS CEMaHTHKU OIHOKOPEHHBIX
TEPMHUHOB J/MHOHUMUA U 9MHOHUMUKA, KaK TPOU3BOAHBIX OT OJHOM OCHOBBI
omHoHuM, OyIET OCYIIECTBIEHO C IIOMOINBIO CJOBAPHBIX TOJIKOBAaHHH U
neuHumii.

B.A. HUKOHOB TepMUH 9mHOHUMUSA TIOHUMAI KaK COBOKYITHOCTh 3THOHHMOB,
a TePMHUH SMHOHUMUKA — KaK ydeHHE O HHUX. B TO ke BpeMms ydeHbIil ormedan
OecropsAA0YHOE CMENIEHUE 3TUX TEPMUHOB B HAYIHOM JANUCKYPCE U OOBSCHSI €ro
KaK WCTOPUYECKH CIOKUBIIEECS MyTEM METOHMMHHM B CTapbhlX HayKax
TEPMHUHOIOTMYECKOE HEPA3IMUCHHE HAyKH M H3Y4aeMOro €10 IIPEAMeTa.
WuTepecHo orMeTuTh, 9To B.A. HUkoHOB OBIT YOSKICH B TOM, YTO HOBBIC HAYKH,
MIOYYHBIIIHE MUPOKOE pacnpocTtpaHeHne B 70-x rr. XX Beka, TaKue HapuMmep,
KaK OHOMAaCTHKa, TIOMOT'YT 3TOro m30exath [1].
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Jng  BBIABIEHUS ODIMYUM IMOHATHIH, HOMUHHMPOBAaHHBIX LIEJIEBBIMU
TEpMHUHAMH, ObUTH B3STHl ACOUHUIMM M TOJKOBAHWS HA3BAaHHBIX TEPMHHOB,
HaiineHHole B 11 croBapsX pasnMYHBIX THUIOB. B mpencraBlneHHON HMKe
Tabnuue | yka3aHbl CIOBapU-UCTOYHUKH, @ TAaK)Ke MPHUBEICHBI TOIKOBAHWS W
Je(bUHULUY TEPMUHOB MHOHUMUKA Y 9mHOHUMUA (TIPU HATUIHN).

Tabmuua 1
CrnoBapHbIe Ie(YUHHUIUY U TOTKOBAHUS TEPMUHOB 3MHOHUMUS U IMHOHUMUKA
Ne | CnoBapm- ITHOHMMHKA IJTHOHMMHUS
HCTOYHUKH
1. | DHouxmonexnnyec- Pasoen onomacmuxu, 1. Cogoxynnocmo
KHi croBaps [2] U3YYarOWULl HA36aHUsL HA38AHUL HAPOOO8,
niemeH, Hapoooes U Opy2ux HayuoHanbHocmell,
IMHUYECKUX 0DWHOCMEN. nieméH.
2. = DmHonumuKa.
2. | Poccuiickuii Pazoen onomacmuxu, -
Tr'yMaHHTapHBINA U3yHAIOWUL SIMHOHUMBL. D.
SHIUKIIONCANYECKH | nOOpA30eisemcs Ha coep. U
1 cioBapb [4] ucm. 3. ucciedyem
3aKOHOMEPHOCIU
NPOUCXOHCOCHUS,
PAacnpocmpanenus u
Gynxyuonuposanus
IMHOHUMOS, UX CIPYKIYPY,
IMUMONO2UIO U CNEYUPUKY
ucm. pazeumusi, IMHOHUMUY.
Mooenu u 3aumooeticmaue
513. 8 JIIMHOHUMUU.
3. | JIuarsuctuyeckuit Pazoen onomacmuxu, -
SHLUKIIOIEANYEC- uzyuaiowull
Kuii cioBaps [4] npoucxoscoenue,
pacnpocmpaneHue,
dynxkyuonuposanue u
CIMPYKMypy SMHOHUMOB
4. | CnoBapp Pazoen onomacmuxu, Obracme oHoMacmuku,
JTUHTBUCTUYECKHX uzyHaoOwuiL: OpUEHMUPOBAHHASL HA
TEPMUHOB 1) nassanus (3muonumol) uccnedosamue
T.B. Kepebuo [4] OMHUYECKUX COOBULECME: HA36aHULL NiemMeH,
njiemeH, Hapooos, Hayutl, Hapooos u opyaux
IMHUYECKUX epynn, IMHUYECKUX
HayuonanbHocmerl u m.n.,; obwHocmell.
2) ucmopuro dSmMHOHUMOS
(Ouaxponuyeckuii acnekm,);
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3) @pynxyuonuposanue
9MHOHUMOS (CUHXPOHHBLU
acnexkm);

4) 3axonomepHocmu
NnOCMpoenust (CMpyKmypHblil
acnexkm).

5. | CnoBapb pycckoit Ompacab ucmopuveckux Cogoxynrnocms
OHOMAaCTHYECKOH HAYK, MeCHO CEA3ANHAsA C IMHOHUMOS.
TEPMUHOIOTHH [5] OHOMACTUKOU, U3YHAIOUAs

9IMHOHUMBL

6. | Bombmmoit TonkoBeid | Pazden onomacmuxu, 1. Cosokynnocmy
CJIOBaph PYCCKOTO u3yHAIOWUL Ha36aHUs HA38aHUL HAPOOO8,
s3bIKa [6] Hayutl, HaPoOos, HayuoHanvbHocmel,

HapooHocmell, N1emMéen u Nnaeméen.
m.n. 2. =Dmuonumuxa.

7. | TonkoBswld cnoBaps | Paszden onomacuonocuu, 1. Pazoen
T.®. EdpemoBoii U3YYarOWULl SMHOHUMbL, OHOMACUONO2UL,
[7] DMHOHUMUSL. usyyarowuil

IMHOHUMBL;
IMHOHUMUKA.

2. Cosokynnocmb
IMHOHUMOB KAK
Ha36aHUL Nilemer,
Hapoonocmet, Hayutl,
HACeNsIOWUX KaKyro-
aubo yacmo 3emuu.

8. | CrnoBapp MHOrHX Paszoen onomacmurxu, 1) Cogoxynnocmo
BbIpakeHUH [§] u3yyarowull Ha36aHusl HA38aHUL HAPOOO8,

Hayuil, Hapooos, HayuoHanbHoCcmel,
HapooHocmell, niemén u niemén.
m.n. 2) = 9mHOHUMUKA

9. | CnoBapp 1) pazoen onomacuonozuu, -
WHOCTPAHHBIX CIIOB | UZYHAIOWULL HA36AHUSL
pycckoro si3bika [9] | mapoodos;

2) cosoKynHocmv HA368aHULL
Hapooos.

10. | CoBpemeHnHas Paszoen nayxu o6 umenax, -
WUTIOCTPUPOBAHHASL | OHOMACMUKY, U3YUAIOWULL
sHmKIoneaus [10] IMHOHUMbL — HA3EAHUS

niemMén, HayUoOHAIbHOCMeEl U
2PYNnn HaceleHus..

11.| Bbonbriras Pazoen onomacmuxu (cm. -
CoBerckast Onomacmuxka), uzyuarowuil
SHIUKIIONEANS npoucxosicoenue u
(bCOY) [11] dynxkyuonuposanue
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IMHOHUMOSB — HAZE6AHULI
Hayutl, HAPoOos,
Hapoonocmell, nieméH,
NJIEMEHHBIX COH0308, POO0S U
Op. SIMHUYECKUX
0bwHOCmel.

JlaHHbIe, IpUBECHHBIE B TAOIHIIE, HATIISIHO CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO, B
OTIMYUE OT TEPMHHA JIMHOHUMUKA, KOTOPBIA TIpEJCTaBIeH BO Bcex 0e3
WCKITIOYEHUS] CJIOBAPHBIX MCTOYHHMKAX, TEPMHH OMHOHUMUA C Pa3THIHON
CTENIEHBIO JIETANIM3AlMU TIPEACTABICH JIMIIb B OJHOM OSHIHMKJIONEIHYECKOM
croBape [2], B clioBape JIMHIBUCTHYECKHX TEPMUHOB [4], B clieIMann3npOBaHHOM
TEPMUHOIOTMYECKOM CJOBape IO OHOMAacTMke [5] M BO Bcex Tpex
00111e(hUITOTOrHIECKIX TOMKOBBIX CIIOBapsix [6, 7, 8].

HesaBrucumo oT Tuma cioBapsi W JETAIBHOCTH CIIOBAPHOM CTaThM, TEPMHH
omuonumMuKka NeUHUPYETCS WM TOJIKYeTCS BO BCEX HCTOYHMKAX KaK paslel
OHOMACTHKH WJIH, IIUPE, OHOMACHOJIOTHHU. B criennanu3upoBaHHOM CIIOBape 10
OHOMACTHKE JaeTcsi Ooyee TOYHAs, pacIIMpeHHast Ne(UHULIMS 3TOr0 TEPMHHA!
ompacib UCMOPUHECKUX HAYK, MECHO CESA3aHHASI C OHOMACMUKOU, U3y4arouyas
omuonumsl [S]. Takum 00pa3oM, COCTaBUTENH CIOBapsl BBIBOAAT STHOHUMUKY 32
MIpeAeIIbl OHOMACTHUKH, XOTA M OTMEUAIOT TECHYIO CBSI3b, CYIIECTBYIOIIYIO MEXKIY
HUMH. JIUIIB B OOHOM M3 MCTOYHUKOB [9] maroTcd 1Ba TONKOBaHHUSA TEpPMHUHA
9MHOHUMUKA, BTOpPOE M3 KOTOPBIX COBIIAQJAaeT C TOJIKOBAHHEM TEpMHUHA
9MHOHUMUS B IPYTUX CIIOBAPSX.

B Crnosape naunrsuctuueckux trepmunoB T.B. JXKepebuso [4] npencrasieHo
JIBE CIIOBAPHBIX CTAThH, OTAENBHO IJISI TEPMUHOB IMHOHUMUSL U IMHOHUMUKA.
Tepmun smuonumuxa neUHUPYETCS KaK pas3liell OHOMACTUKU (C MOAPOOHBIM
U3JIOKEHUEM MpOOJIeM 3TOro pasziena), a TEPMUH IMHOHUMUSL — KaK O0IacTb
OHOMACTUKH, OPHEHTHPOBAHHAS HA UCCIIEIOBAHUE STHOHUMOB. TakuMm oOpa3om,
HaOmonaercss NeQUHUIMOHHAS HETOYHOCTh B ONPEACICHUHM TOHSTHIHOTO
00beMa TEPMHUHOB.

CTouT OTMETHTBH, YTO B TPEX HCTOYHHKAX [2, 5, 8] B CIOBapHBIX CTaThIX
MPSIMO  YKa3bIBA€TCSI HA PABEHCTBO 3HAYCHUH TEPMHUHOB JMHOHUMUA U
9MHOHUMUKA, TSl 9€T0 UCTIONB3YeTCs 3HAK paBEHCTBA.

B TonxoBom crnoBape T.dD. EdpemoBoil TEpMUH 9mMHOHUMUKA UMEET TOIBKO
OOHO 3HAYEHWE, COBIAJAIONIEe CO 3HAUYCHWSAMHU B JPYrUX CIOBapsX.
AHAJIOTHYHOE 3HAUCHHE OTPAXKEHO U B MEPBOM TOIKOBAHUH 3HAYCHUS TEPMIHA
9MHOHUMUS, TIPU STOM TOJNKOBAHWE BTOPOrO 3HAYEHHS MAaHHOTO TEpMUHA
(dhopMyIHpyeTCcs aBTOPOM CIEIYIOIIAM 00pa3oM: COBOKYHHOCHIb SMHOHUMO8 KAK
HAa36aHUll NleMeH, HapOOHOCHel, HaYUl, HACEAWUX KaKYI0-TUubo Yacmb 3emau
[9]. Kak cogoxynnocmo Hazganuti Hapooos, HayuonarsHocme, niemén [3; §; 10]
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WIN COBOKYNHOCHIbL IMHOHUMOG [7] TONKYETCSl TEPMHUH dMHOHUMUS U B PYTUX
CIIOBapsIX.

Takum  oOpa3oM, cJOBapHBIC JaHHBIC  OTPAXAlOT  IO-TIPSKHEMY
CYIIECTBYIOIIEE «OSCIOPSIIOYHOE CMEIIICHUE» BYX TAPOHOMHYHBIX TEPMHHOB B
HAy4HOM JUCKypce. TeM He MeHee, C yIeTOM CIIOBAPHBIX Ne(hUHHUIUHN U C YISTOM
(hopMHpOBaHUSI ITHOHUMHUKH KaK CaMOCTOSTEIBHON HAyKU (CM. Te(hMHHIINIO B
[5]), MBI commacHel ¢ MHeHueM B.A. HukoHOBa 0 TOM, YTO IeiecooOpa3HO
pasnenuth chepbl YImoTpeOiacHHs IBYX TEPMHUHOB, 3aKPENUB 32 TEPMUHOM
IMHOHUMUKA 3HAUYCHUE ‘HA36aHUe HAYKU', A 32 TEPMHUHOM IMHOHUMUA —
‘cogokynHocmb  9MHOHUMOS ', KOTOpbIE 3Ta HayKa H3y4aeT B pPa3IUYHBIX
aCIieKTax.
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M.S. AL Najm (Grodno, Belarus)
VAGUENESS VERSUS AMBIGUITY

The article deals with closely related but not identical phenomena of vagueness and
ambiguity. It is revealed that vagueness lacks clear and specific meaning, on contrary am-
biguity is always related to a specific meaning, which can be interpreted in more than one
specific way.

Key words: vagueness, ambiguity, semantics.

The phenomenon of vagueness has given rise to a large number of research
since the early 1970-s in the areas of natural language semantics, philosophy and
artificial intelligence. Often vagueness is attributed to the information conveyed
by particular sentences, typically to stress the fact that this information is impre-
cise or overly general [1, p. 90]. From a linguistic point of view, as P. Egré sup-
poses, vagueness thus understood can obviously be found in many lexical cate-
gories and probably in all the categories, for which some notion of grading can
be relevant. Thus nouns can be vague (indirectly most common nouns such as
chair, apple, etc., and even proper names such as London) as well as verbs (walk,
run), determiners (many, few, much, little), adverbs (quickly, surprisingly,
clearly), and modifiers (very, somewhat, completely) [1, p. 92].

S. Loebner in order to demonstrate the vagueness phenomenon gives the fol-
lowing example: «Whether or not we will refer to a child as a “baby” depends on
criteria such as the age of the child and its developmental stage, and both criteria
are gradual. What one person considers a baby need not be considered so by an-
other person. As a consequence, the denotation of the word “baby” has flexible
boundaries. The concept “baby” is in itself vague» [2, p. 5]. Therefore one may
conclude that vagueness can be observed in all concepts depending on properties
varying on a continuous scale. Obviously, names of colours have a vague mean-
ing. And, in general, all gradable adjectives are vague. For example, with the pair
of lexemes tall / short language provides us with a rough distinction on the scale
of a body height. This is much more efficient for everyday communicative pur-
poses than expressions with a more precise meaning. S. Loebner underlines that
vagueness may also occur in combination with polysemy [2, p. 17]. The idea that
vagueness is not wholly reducible to imprecision is relatively uncontroversial, and
the study of imprecision remains one important aspect of the understanding of
vagueness. There remains some debate concerning the identification of vagueness
with other semantic notions in its vicinity. Let us consider a few of those here.

In semantic theories of vagueness it is essentially tied to the notion of under-
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